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ES

DE

Ÿ Ensure the screw holes are facing the right direction, as pictured, to prevent incorrect assembly.

Ÿ Achten Sie auf die Ausrichtung der Bohrung in Platte C, wie in der Abbildung zu sehen, um einen falschenAufbau zu vermeiden.

Ÿ Assurez-vous que les trous des vis soient orientés dans la bonne direction, comme indiqué sur le schéma pour éviter un     
montage incorrect.

Ÿ Assicurarsi che i fori delle viti siano rivolti nella giusta direzione, come illustrato, per evitare un montaggio errato.

Ÿ Asegúrate de que los agujeros de los tornillos estén orientados en la dirección correcta, como se muestra en la imagen, 
para evitar un montaje incorrecto.
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Ÿ Before attaching the back panel, make sure that the angle of part C and part E is 90°.

Ÿ Stellen Sie sicher, dass hier ein 90° Winkel besteht, bevor Sie die Rückwand anbringen.

Ÿ Avant d’assembler les panneaux arrières, vérifiez que l’angle comme indiqué sur le schéma soit de 90°.

Ÿ Prima di fissare il pannello posteriore, assicurarsi che l'angolo della parte C e della parte E sia di 90°.

Ÿ Asegúrese de que hay un ángulo de 90° aquí antes de colocar el panel trasero.
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ES

Ÿ The back panel is folded in half. Unfold it before installing it.
Ÿ Apart from the back board, the other wooden boards don’t come with screw holes. The installation of the back board requires 2 people to 

insert the screws from the holes of back board into the frame of other boards with screwdriver directly.

Ÿ Die Rückwand des Schranks ist bei Erhalt zusammengeklappt. Klappen Sie sie für den Aufbau bitte auseinander.
Ÿ Bitte beachten Sie, dass nur die Rückwandplatte mit Schraubenlöchern versehen ist, die Rückseite der anderen Holzplatten nicht. Drehen 

Sie die Schrauben mithilfe eines Schraubendrehers durch die Öffnungen der Rückwandplatte direkt in die anderen Holzplatten hinein. 
Dieser Montageschritt sollte von zwei Erwachsenen durchgeführt werden.

Ÿ Le panneau arrière est plié en deux. Dépliez-le avant de l'installer. 
Ÿ À�part le panneau arrière, les autres planches ne sont pas percées. L'assemblage du panneau arrière au cadre nécessite la présence de 

2 personnes pour serrer les vis.

Ÿ Il pannello posteriore è piegato a metà. Spiegarlo prima di installarlo.
Ÿ A parte il pannello posteriore, gli altri pannelli di legno non hanno fori per le viti. Il montaggio del pannello posteriore dovrebbe essere 

effettuato da 2 persone per avvitare direttamente il pannello posteriore al telaio degli altri pannelli con un cacciavite.

Ÿ El panel trasero está doblado por la mitad. Despliéguelo antes de instalarlo. 
Ÿ Aparte del tablero detrás , los otros tableros de madera no vienen con agujeros para tornillos. La instalación del tablero detrás requiere 

que 2 personas inserten los tornillos de los agujeros del tablero detrás en el marco de las otras tablas con un destornillador directamente.
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TV

EN
Ÿ Children have died from furniture tipover.
Ÿ ALWAYS secure furniture with an anchoring device.
Ÿ NEVER allow children to stand, climb, or hang on drawers, doors, 

or shelves.
Ÿ NEVER open more than one drawer at a time.
Ÿ Place heavy items down low.
Ÿ NEVER place a TV on this furniture.

DE
Ÿ Beim Umkippen von Möbeln besteht Lebensgefahr für Kinder.
Ÿ Sichern Sie die Möbel IMMER mit Kippschutz.
Ÿ Kinder dürfen NICHT auf den Schubladen, Türen und Regalen 

stehen, klettern oder lehnen.
Ÿ Öffnen Sie NIEMALS mehr als eine Schublade auf einmal.
Ÿ Stellen Sie schwere Gegenstände ganz unten ab.
Ÿ Stellen Sie NIEMALS einen Fernseher auf dieses Möbelstück.

FR
Ÿ Le renversement des meubles peut être mortel pour les enfants.
Ÿ TOUJOURS fixer les meubles avec un dispositif anti-

basculement.
Ÿ NE JAMAIS laisser les enfants se tenir debout, grimper ou 

s’accrocher aux tiroirs, portes ou étagères.
Ÿ NE JAMAIS ouvrir plus d’un tiroir à la fois.
Ÿ Placez les objets lourds en bas.
Ÿ  NE JAMAIS placer une télévision sur ce meuble.

IT
Ÿ Il rovesciamento dei mobili può essere fatale per I bambini.
Ÿ ASSICURARE SEMPRE i mobili con un dispositivo di ancoraggio.
Ÿ NON permettere MAI ai bambini di stare in piedi, arrampicarsi o 

appendersi a cassetti, ante o ripiani.
Ÿ NON aprire MAI più di un cassetto alla volta.
Ÿ Posizionare gli oggetti pesanti in basso.
Ÿ NON posizionare MAI una TV su questo mobile.

ES
Ÿ Los vuelcos de muebles pueden ser mortales para los niños.
Ÿ Asegure SIEMPRE el televisor con un dispositivo de anclaje o móntelo en la pared.
Ÿ NUNCA permita que los niños se paren, trepen o cuelguen de cajones, puertas o estantes.
Ÿ NUNCA abra más de un cajón a la vez.
Ÿ Coloque los objetos pesados abajo.
Ÿ NUNCA coloque un televisor sobre este mueble.

NL
Ÿ Omvallende Meubels Kunnen Fataal Zijn voor Kinderen.
Ÿ Maak meubels ALTIJD vast met een vastzetapparaat.
Ÿ LAAT kinderen NOOIT staan, klimmen of hangen aan lades, 

deuren of planken.
Ÿ OPEN NOOIT meer dan één lade tegelijk.
Ÿ Plaats zware voorwerpen beneden.  
Ÿ Zet NOOIT een tv op dit meubelstuk.

SE
Ÿ Vältrisker för möbler kan vara dödliga för barn.
Ÿ SÄKRA ALLTID möbler med ett förankringssystem.
Ÿ LÅT ALDRIG barn stå, klättra eller hänga på lådor, dörrar eller 

hyllor.
Ÿ ÖPPNA ALDRIG mer än en låda åt gången.
Ÿ Placera tunga föremål lågt. 
Ÿ PLACERA ALDRIG en TV på denna möbel.

PL
Ÿ Przechylające się Meble Mogą Być Śmiertelnym Zagrożeniem dla 

Dzieci.
Ÿ ZAWSZE zabezpieczaj meble urządzeniem kotwiczącym.
Ÿ NIGDY nie pozwalaj dzieciom stawać, wspinać się lub wieszać na 

szufladach, drzwiczkach I półkach.
Ÿ NIGDY nie otwieraj więcej niż jednej szuflady na raz.
Ÿ Ciężkie przedmioty należy umieszczać na dole.
Ÿ NIGDY nie umieszczaj telewizora na tym meblu.

TR
Ÿ Mobilya Devrilmeleri Çocuklar İçin Ölümcül Olabilir.
Ÿ Mobilyaları HER ZAMAN bir sabitleme cihazıyla sabitleyin.
Ÿ Çocukların çekmecelere, kapılara veya raflara ayakta 

durmasına, tırmanmasına veya asılmasına ASLA izin vermeyin.
Ÿ ASLA aynı anda birden fazla çekmece açmayın.
Ÿ Ağır eşyaları aşağıya yerleştirin. 
Ÿ Bu mobilyanın üzerine ASLA TV koymayın.

WARNING/WARNHINWEISE/AVERTISSEMENTS/ATTENZIONE/ADVERTENCIA
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